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  محمد ھارون خپل شعشعی: نگارش و ترجمه از

   ميلادی٢٠١٠لندن، 
١٣/٠٢/١١  

  
  

   و آزادی بيانافتراءمبانی حقوق 

٨  
  

   به افتراءکنايه ومکالمه درقضايای مربوط نقش تفسير، انگيزه،

 آميѧز تلقѧی کѧرد، ضروريѧست تѧا کلمѧات مزبѧور در افتѧراءبرای آنکه بتوان کلمات استعمال شده توسط مدعی عليه را 

البتѧه، حتمѧی ولازمѧی نيѧست تѧا ھѧر يѧک بѧر درسѧت بѧودن آن . ديѧ آميѧز آن  شѧناخته آافتѧراءميان مردم به معنا ومفھوم 

  به حيثيت واعتبار او آسيب رسانده،یاعمال در بارۀ معترض تا اندازه کافيست تا کلمات مورد است .اعتقاد داشته باشد

شѧرط مھѧم و اساسѧی . ز آن خود وابѧسته بѧه خѧسارات وارده خواھѧد بѧودي آمافتراءگرچه فقدان اعتقاد و باور بر مفھوم 

نتقѧال يافتѧه ا) معتѧرض( آميز کلمات ياد شده بايѧد بѧه شѧخص مѧورد اتھѧام افتراءکه معناومفھوم  ن خصوص آنست،يدر

بѧدون شѧک، مѧدعی عليѧه ھمѧواره دسѧت . ز آن، پѧی بѧرده باشѧدي آمافتراءد به مفھوم يگر معترض باي دتبه عبار. باشد

بلکѧه   آميѧز  آن گفتѧه نѧشده،افتراءکه کلمات استعمال شده توسط وی، ھيچگاه به مفھوم  باز خواھد داشت تا نشان دھد،

ز گفتѧارش، در واقѧع يѧکه برخی از معѧانی نأمѧانوس وجنجѧال برانگ د،يماصبغۀ شوخی ومزاح داشته است يا استدلال ن

  . افزوده شده است  از جانب خوانندگان وشنوندگان فضول،

کѧه بѧه گونѧۀ  ھѧای وجѧود دارد،افتراء اصѧولاً اھميѧت خѧاص وبѧسزای نѧدارد؛ زيѧرا افتѧراءشکل زبان استعمال شده در 

ره اسѧتعمال مѧی گѧردد؛ نظيѧر طبѧع نѧام معتѧرض بѧه عنѧوان يѧه وغکنايѧ اظھار نظر، سѧؤال، اشѧارۀ  ضѧمنی ، ريѧشخند،

 يѧدکه می خواھد با جھان  رابطѧۀ عاشѧقانه برقѧرار نما مؤلف درکنار يک اثر بی ارزش يا معرفی معترض به نحوی،

   ) .٧۴۶پروسر (

که  بѧر   شده،یئر آميز، سرانجام  منتج به اتخاذ موضع گيافتراءدگی به قضايای يگی محاکم کامن لا در رسه بی علاق

ز يѧز ھمواره به بھتѧرين وجѧه ممکѧن آن، مѧورد تفѧسير و تأويѧل قرارگرفتѧه؛ ومعتѧرض ني آمافتراءدکلمات يمبنای آن با

درنتيجѧۀ ايѧن تѧصميم .  آميѧز را از آن نفѧی کنѧدافتѧراءروی خود تلاش ورزد تا ھمѧه معѧانی ومفѧاھيم غيѧر يبايد با تمام ن

، پѧا بѧه عرصѧۀ افتѧراء از قواعد تصنعی و بيھѧوده درخѧصوص دفѧاع واثبѧات یاگيری محاکم حقوق تعاملی، مجموعه 
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انѧات يکѧه کلمѧات و ب ق اسѧت؛ امѧا امѧروزه عمومѧاً عقيѧده بѧر اينѧست،يѧکه  برخی از آن تاکنون قابل تطب وجود گذاشته،

 آن باشد ر گرديده؛ فرض بريخصوص بايدھميشه به معنای مناسب آن تعبيروتفسه مورد بحث در شرايط و اوضاع  ب

نѧدگان اصѧلی آن زبѧان اسѧتعمال مѧی شѧود، نبѧوده يکه معانی کلمات چيѧزی ديگѧری جѧز آن کѧه در محѧاورات عѧادی گو

که توسط شخص مغѧرض و شѧرانداز بѧرای کلمѧات بѧی غѧل و غѧش  ب، ساختارمصنوعی ونامناسبی،ين ترتيبد. است 

کѧه  وجѧودش درشѧرايط وحѧالات معѧين،  بيفزايد، آميزی به کلمات افتراءچ صورت نمی تواند معنای يايجاد شده، به ھ

 آميѧز کلمѧات اسѧتعمال شѧده، طѧور افتѧراءکه به مفھѧوم  ممکن به نظر نرسد؛ اما چنانچه شنوندگانی وجود داشته باشند،

مناسѧѧѧب پѧѧѧی بѧѧѧرده، در آن صѧѧѧورت تمѧѧѧسک بѧѧѧه ايѧѧѧن واقعيѧѧѧت کѧѧѧه گفتѧѧѧه شѧѧѧود بѧѧѧسياری از شѧѧѧنوندگان، ممکѧѧѧن معنѧѧѧای 

چѧه   آميز کلمات بѧه کѧار رفتѧه، جلѧوگيری نخواھѧد کѧرد؛افتراءباط نمايند، از خصوصيت  از آن استنیارمغرضانه يغ

نکѧه يکافی پنداشته می شود؛ مشروط بѧر ا ز آن،ي آمافتراءمفھوم استنباط شدۀ تعدادی از شنوندگان برای اثبات وصف 

  ) .٧۴٧پروسر ( ز صبغۀ مناسب و معقول داشته باشدي آمافتراءن برداشت يچن

  ”cocotte“که معنـــــای زن فـــاحشه   مختلف بوده؛ نظيرکلمۀ فرانسوینایمۀ به کار رفته حايز دو معھرگاه کل

ط وظѧروف بخѧصوص يوتخم جوشيده را می رساند، اين مسأله وابسته به ھيأت منصفه خواھد بود تا بѧا توجѧه بѧه شѧرا

 آميѧز بѧوده يѧا خيѧر؟ قاعѧدۀ واضѧح در افتѧراءنѧای کѧه معنــــــѧـای اسѧتنباط شѧده از کلمѧۀ مزبѧور مع تصميم بگــــــѧـيرد،

د ھمواره نوشته، مکالمه ياتصوير متحرک به حيث يک کُل يکه مبتنی بر آن با نه  ھمانا قاعدۀ محدوديت معناست،يزم

خѧصوص اسѧتعمال آن ه ن، معتѧرض نبايѧد کلمѧات را از اوضѧاع و احѧوال بѧيعѧلاوه بѧر. مورد تعبير وتفسير قرارگيرد

ی گنجانيده شده در يک سطر نوشѧته مѧی توانѧددربخش ديگѧری آن نوشѧته، افترابه کجراھی ببرد؛ زيرا خارج ساخته، 

کѧه درحقيقѧت  توضيح يا نفی گردد؛ اما تأکيدوپافشاری غيرضروری بر قسمتی از يک نѧشريه؛ ماننѧد عنѧاوين وغيѧره،

 ) .٧۴٨پروسر ( ود معنای خاصی را افاده می کند، توسط قسمت ديگر آن، قادر به اصلاح  نخواھد ب

 آميѧزی افتѧراء آميز داشته يا صرف به دليل شرايط عارضی واتفѧاقی، معنѧای افتراءشايد يک نشريه علناً خصوصيت 

ی مѧستلزم ثبѧوت خѧسارات افترای قابل تعقيب وافترااين تمايز علنی وعارضی با تمايز ميان . به خود اختصاص نمايد

کѧه در  انѧات از واقعيѧت ھѧای سرچѧشمه بگيѧرد،ي آميѧز کلمѧات وبافتѧراءنѧای ھرگاه مع. خاص، ارتباط ناگسستنی دارد 

وليت دفاع واثبات ھمچو واقعيت ھѧای مرمѧوز و کتمѧان ؤمتن ظاھری يک نشريه به چشم نخورد، در آن صورت  مس

ن، يѧگذشѧته از. شده از طريق آنچѧه بѧه نѧام مѧسبب وانگيѧزه  يѧاد گرديѧده، بѧر دوش معتѧرض قѧضيه قرارخواھѧد داشѧت 

 آميѧز آن اقѧدام افتѧراءمعترض بايد با توجه به چنين واقعيت ھای پنھѧانی يѧا کنايѧه ھѧای بѧه کѧار رفتѧه، بѧه اثبѧات مفھѧوم 

ره گاه غلۀ خود را آتش زده است، درظاھر کدام ياذخيگودام ) معترض( بدين ترتيب، بيان در بارۀ اينکه فلانی. ورزد

ت حق خواھد بود تا حسب خواھش به چنѧين کѧاری يوان مالک آن ملک آميز تلقی نمی گردد؛ چه او به عنافتراءادعای 

ز به نحوی کنايه آميزی ذکѧر يره گاه نيدرگفتارش از مسألۀ بيمۀ آن ذخ) هيمدعی عل( توسل ورزد؛ اما اگر ادعا کننده 

که دال بر فريѧب دادن شѧرکت بيمѧه توسѧط معتѧرض باشѧد، در آن صѧورت بѧدون شѧک معتѧرض را بѧه  به عمل آورد،

چنѧان کѧه قѧبلاً .  آميزی در بر خواھد داشѧت افتراءکه اين امر به خودی خود، مفھوم  تھام  جرم حريق مواجه ساخته،ا

شگاه محکمѧه بѧه اثبѧات يѧی وارده درھمچѧو مѧوارد را درپافتراز يه آميت کناياشاره رفت، برمعترض است تا خصوص

  . رساند

مسبب يا انگيزه در صورت استعمال کلمات يک زبان خارجی يا استعمال آن به مفھوم نامأنوس وغيѧر عѧادی، اسѧتناد 

بѧه معنѧای  کѧه بنѧابر دليلѧی ، ز حѧضور داشѧتند،يѧکه درمحل استعمال کلمات مورد بحѧث کѧسانی ن ن واقعيت است،يبه ا

  . آميز يا معنای کنايه آميز آن پی برده اندافتراء
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ن رو، معترض نمی توانѧد تحѧت ھѧيچ نѧام و بھانѧه ياز. ظيفۀ کنايه صرف شرح کلمات در پرتو واقعيت ھاست البته، و

بѧالاخره ايѧن . خѧورده درانگيѧزه يѧا مѧسبب آن بѧه چѧشم نکѧ د،يѧفزابي آميز کلمات به کار رفتѧه افتراء چيزی برمعنای یا

انѧات مѧدعی يکѧه  کلمѧات بѧه کѧار بѧرده شѧده در ب ،گيѧردبمسأله وابسته به محکمه يا ھيأت منصفه خواھد بود تا تصميم 

  )٧۴٩پروسر( ر؟ ي آميز رسانده يا خافتراءه واقعاً معنای يعل

  

  ارجاع به مکالمۀ مدعی عليه ودريافت خصوصيت انفرادی يا جمعی افتراء

در . گѧردداشاره به شخص خاصی در آن سѧراغ ن آميز داشته؛ ولی درظاھر افتراء    شايد يک نشريه آشکارا ماھيت 

 آميѧزی بѧه او افتѧراءه، ثابѧت سѧازدکه معنѧای يѧھمچو حѧالات بѧر معتѧرض  اسѧت تѧامبتنی برگفتگѧو ومکالمѧۀ مѧدعی عل

البته، ضروری نيست تا از نام ونشانش به طور خاصی تذکر به عمل آمده باشد؛ چѧه اشѧاره بѧه . منسوب گرديده است 

خت آن بѧسته بѧه ظѧروف وحѧالات خѧارج از آگѧاھی شѧنوندگان کѧه شѧنا نام و نشان او می تواندشکل غيرمѧستقيم داشѧته،

 آميѧز کلمѧات و جمѧلات بѧه کѧار افتѧراءبه ھمين ترتيب، لزومی ندارد تا ھرشѧنوندۀ حاضѧر در مجلѧس بѧه معنѧای . باشد

کѧѧه قѧѧادر بѧѧه درک معنѧѧای معقѧѧول  ز حاضѧѧر بѧѧوده،يѧѧ کѧѧسانی نافتѧѧراءرفتѧѧه پѧѧی ببѧѧرد؛ مѧѧشروط بѧѧر اينکѧѧه در محѧѧل وقѧѧوع 

زی را کѧѧه معتѧѧرض اسѧѧتنباط کѧѧرده، بايѧѧد خѧѧواھی يѧѧ آمافتѧѧراءبѧѧه ھѧѧر حѧѧال، معنѧѧای . ه باشѧѧنديѧѧر مѧѧدعی علومناسѧѧب گفتѧѧا

ب، ھرگѧاه چنѧين اسѧتنباط از واقعيѧت ھѧای بيرونѧی وتѧصادفی يѧن ترتيبѧد. نخواھی شѧکل معقѧول و مناسѧب داشѧته باشѧد

ان حاضѧر در محѧل وقѧوع ر شѧنوندگيکѧه سѧا سرچشمه گرفته باشد، در آن صѧورت بايѧد بѧه صѧراحت نѧشان داده شѧود،

  ) .٧۴٩پروسر( ه را درک کرده انديز گفتار مدعی علي آمافتراءز چنين معنا يحادثه ن

 وھتک حرمت قرار افتراءکه توسط عين نشريه، دو يا بيشتر از دوشخص مورد  البته، اين امر دور از امکان نيست،

 از یاض يѧک شѧخص، عليѧه  يѧک گѧروه يѧا طبقѧه  آميѧز عѧوافتѧراءکه کلمات  گيرند؛ اما مشکل زمانی بروز می کند،

که وی نيز در جمع افراد معѧروض بѧه  در ھمچو حالات باز ھم بر معترض است تا ثابت سازد،. مردم استعمال گردد

 آميز استعمال شѧده بѧه وسѧيلۀ مѧدعی افتراءعلاوه برين، معترض بايداثرگذاری کلمات .  و الزام ناروابوده است افتراء

 کميѧت بѧزرگ داشѧته، در آن صѧورت فѧرض افتراء معروض به هھرگاه گرو. رشخصيت خود نشان دھدعليه را نيز ب

 مرتب نمی یاجه ي آميز، نسبت به ھيچ شخصی نتافتراءکه از استعمال چنين کلمات و بيانات  قانون بر آن بوده است،

: ؛ به طور مثال اگѧر گفتѧه شѧوده مرتکب آن رانخواھد داشتين رو، اشخاص شامل در آن حق اقامۀ دعوا علياز. شود

 افتѧراءت امѧر بѧه خѧاطری غيريѧايѧن گونѧه بيانѧات، در واقع» .اصѧولند ھمه وکيلان مدافع، اشخاص دغѧل بѧاز و فاقѧد« 

ت واعتبѧار شѧخص يѧثيکه به شخصيت واعتبار وکيل معينی لطمѧه نمѧی زنѧد؛ و وقتѧی صѧدمه بѧه ح آميز تلقی می شود،

ان آورد؛ چه استدلال می يز نمی توان سخنی به ميعوا به منظور جبران خساره نمعينی مطرح بحث نبوده، از اقامۀ د

 از مѧردم، حتѧا کليѧه بѧشريت رابѧه یاا طبقه يک گروه يکه درين گونه بيانات عام وکُلی کسی می تواند، به جای  شود،

ناممکن ونامعقول به نظر می ت و اعتبار در آن، امر يثيباد اھانت و ناسزا بگيرد، که اقامۀ دعوا به خاطر حمله بر ح

راد ايѧن چنѧين بيانѧات حѧضور داشѧته؛ يѧ وکلای مدافع قبل الذکر، وکيل مدافعی درمحل اهليکن اگر از زمرۀ گرو. رسد

حاً عليه شخصيت وی به کار رفته اسѧت، در آن صѧورت او مѧسلماً ي آميز مورد بحث تلوافتراءوثابت سازد که کلمات 

  ) .٧۵٠پروسر ( ۀ شخصيت و جبران خسارات وارده را خواھد داشت حق اقامۀ دعوا به منظور اعاد

اين قاعده درخصوص گروه ھا وطبقات نسبتاً بزرگی، فرضاً بيشتر از بيست و پنچ نفر، به گونۀ يکسان مورد تطبيق 

نصفه،  کمتر از ين بوده؛ نظير ھيأت مافتراءقرار گرفته است؛ اما وقتی تعداد اعضای گروه ھا وطبقات معروض به 
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ره،  در آن صѧѧورت محکمѧه نتيجѧѧه خواھѧѧد يѧѧيѧک خѧѧانواده کوچѧѧک، ھيѧأت انتخابѧѧاتی يѧѧا چھѧار متѧѧصدی يѧѧک انجمѧن وغ

مѧشکل ديگѧر .  دراز شѧده اسѧت افتѧراءانات عنوان شده، عليه ھر يک از اعضای آن، انگشت بھتان ويکه در ب گرفت،

ت ونيکنѧامی پѧارۀ معѧدودی ازيѧن گѧروه ھѧای  آميز صѧرف بѧه شخѧصيافتراءکه استعمال کلمات  زمانی بروز می کند،

در ھمچѧو » .بعضی از پسران فلانی، آدم ھای دزد و قاتل انѧد« : کوچک برخورد نمايد؛ به طور نمونه اگر گفته شود

ز، بѧѧه معتѧѧرض حѧѧق اقامѧѧۀ دعѧѧوا بѧѧه خѧѧاطر اعѧѧادۀ حيثيѧѧت، تفѧѧويض نمѧѧی گѧѧردد؛ زيراچنѧѧان کѧѧه ملاحظѧѧه مѧѧی يѧѧقѧѧضايا ن

 شدگان نيѧز در ھالѧۀ ابھѧام افتراء دقيق ئیی ھم شناسائگرفته؛ واز سو قرار نافتراءمورد گردد،از يکسو ھمه پسرانش 

ا، ھيأت منѧصفه بѧا ارزيѧابی دقيѧق شѧرايط واحѧوال موجѧود ين گونه قضاينانه دريقرار داشته است؛ اما طبق نظر واقعب

د، واقعاً حملѧه برشѧھرت واعتبѧار تصميم خواھد گرفت که آياکلمات استعمال شده عليه گروھی از افرا ه،يرامون قضيپ

ويѧا  ) کѧه در آنѧصورت ھѧر يѧک از اعѧضای چنѧان گѧروه ھѧا حѧق اقامѧۀ دعѧوا را خواھѧد داشѧت( ھمه اعضای آن بوده 

أت يѧѧ در يѧѧک گѧѧروه، بѧѧر تѧѧصميم گيѧѧری ھاءالبتѧѧه، تعѧѧداد اعѧѧض.  از اعѧѧضای آن مѧѧی باشѧѧدیانکѧѧه صѧѧرف متوجѧѧه عѧѧده يا

 ته،يتمѧام دوازده عѧضوکم« :  کѧه در آن گفتѧه مѧی شѧودیااشت؛ مثلاً بيانيѧه ثير شايانی خواھد دامنصفه درين مورد، ت

  .ثر خواھد ساخت اته را متيبه وضوح کليه اعضای دوازده گانۀ آن کم» اجزای يک تن فاسد اند

خی آن، سلاح نيرومند عليه اقليت ھای نژادی، مѧذھبی وسياسѧی بѧوده اسѧت؛ ينۀ تاريش زميی جمعی با توجه به پافترا

که در اثر آن امکѧان   گرديده،ئیتعدادی از ايالات متحدۀ امريکا، به جای قوانين مدنی منجر به تطبيق قوانين جزاودر

  ) .٧۵١پروسر ( ھای عام وگسترده، از ميان رفته است افتراءن ھمچو يجبران خساره برای متضرر

  

 


